
264 (1961 - 1962) - N° 26 

Chambre 
des Représentants 

SESSION 1961-1962. 

21 MARS 1962. 

PROJET DE LOI 
portant réforme 

des impôts sur les revenus. 

AMENDEMENTS 
PRÉSENTÉS PAR LE GOUVERNEMENT. 

Art. 15. 

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit : 
« § J. Du total des revenus professionnels sont déduits: 
» 1° les cotisations d'assurance libre contre la maladie 

et l'invalidité ou les cotisations d'assurance complémentaire 
contre les mêmes risques, que le contribuable a versées à 
une société mutualiste belge reconnue, tant pour lui-même 
que pour les membres de son ménage qui sont à sa charge; 

» 2" les cotisations d'assurance complémentaire contre la 
vieillesse et le décès prématuré que le contribuable a versées 
à titre définitif, en Belgique, et en dehors de toute obliga­ 
tion légale, en vue de la constitution d'une rente ou d'un 
capital en cas de vie ou en cas de décès : 

» a) à l'intervention de son employeur, par voie de rete­ 
nue sur ses rémunérations; 

» b) en exécution d'un contrat d'assurance-oie qu'il a 
conclu individuellement; 

» 3° les sommes affectées à l'amortissement 011 à la recon­ 
stitution d'emprunts hypothécaires contractés en vue de la 
construction ou de l'acquisition d'un immeuble bâti et garan­ 
tis par une assurance temporaire au décès à capital décrois­ 
sant; 

» 4° les libéralités faites à l'une des quatre Universités 
belges. â la Faculté polytechnique de Mons, aux établisse­ 
ments assimilés aux universités en vertu des lois sur la col­ 
lation des grades académiques et le programme des examens 
universitaires, coordonnées par l' errété du Régent du 
31 décembre- 1949, au Fonds national de la recherche 
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Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

ZITTING 1961-1962, 

21 MAART 1962. 

WETSONTWERP 
houdende hervorming 

van de inkomstenbelastingen, 

AMENDEMENTEN 
VOORGESTELD DOOR DE REGERING. 

Art. 15. 

De tekst van dit artikel vervange11 door wat volgt : 
« § 1. Het totale bedrijfsinkomen wordt verminderd met: 
» 1° de bijdragen van vrije verzekering tegen ziekte en 

in validiteit of de bijdragen van aanvullende verzekering 
tegen dezelfde risico's, die de belastingplichtige aan een 
erkende Belgische Mutualiteitsoereniçin q heeft gestort voor 
hemzelf en voor de leden van zijn gezin die te zijnen laste 
zijn; 

» 2° de bijdragen van aanvullende verzekering legen 
ouderdom en vroegtijdige dood die de belastingplichtige. 
buiten elke wettelijke verplichting om, definitief in België 
heeft gestort met het oog op het vestigen van een rente 
of van een kapitaal in geval van leven of van overlijden; 

» a) door bemiddeling van zijn coerkçeoer, door af hou­ 
ding op zijn bezoldigingen; 

» b) in uitooerinq van een ieoenss erzekertnqscontrect dat 
hij individueel heeft afgesloten; 

» 3° de sommen besteed tot af lossing of betstellinq van 
hypothecaire leningen, afgesloten voor het bouwen of het 
verwerven van een gebouwd onroerend goed en gewaar­ 
borgd door een tijdelijke verzekering bi] overlijden met 
afnemend kapitaal; 

» 1:0 de giften aan een der vier Belgische Universiteiten 
of aan de polytechnische Faculteit te Bergen, aan inrichtin­ 
gen die met universiteiten gelijkgesteld zijn krachtens de 
wetten op het toekennen van de academische graden en het 
programma van de universitaire examens, gecoördineerd bij 
besluit van de R.egent van 31 december 199:9, aan het Natio- 
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scientifique et a11 Fonds national des études, dans la mesure 
où elles ne dépassent pas 5 % dl! total des ccuenus profes­ 
sionnels. ni 5 millions de francs: 

» 5° une somme égale à 5 ';'0 du montant total des reue­ 
nus professionnels, sans que cette somme puisse être 
inférieure à 5 000 francs, ni supérieure à 10 000 francs; 
lorsque les revenus professionnels sont constitués exclusi­ 
vement par des pensions. cette déduction est fixée unifor­ 
mément à 12 000 francs, losqu'il s'agit de pensions accordées 
en vertu des lois qui régissent les pensions de retraite et de 
survie des ouvriers mineurs ou des marins naviguant sous 
pavillon belge et à 10 000 francs lorsqu'il s'agit d'autres 
pensions. 

» § 2. La déduction des primes d'assurance-vie visées 
au § 1, 2°, b, n'est accordée qu'à condition: 

» 1° que le contre: d'assurance soit souscrit: 
» a) par le contribuable assuré exclusivement sur sa tête; 

» b) avant l'âge de 65 ans ou de 60 ans, suivent qu'il 
s'agit d'un homme ou d'une femme, les contrats qui sont 
prorogés au-delà du terme initialement: prévu, remis en 
vigueur, transformés ou augmentés, alors que l'assuré a 
atteint l'âge de 65 ans ou de 60 ans, n'étant pas considérés 
comme conclus avant cet âge; 

» c) pour une durée minimum de dix ans lorsqu'ils pré­ 
voient des avantages en cas de vie; 

» 2° que les avantages du contrat soient stipulés :' 

» a) en cas de vie au profit du contribuable, à partir d'un 
âge qui ne peta être inférieur à 65 ans ou 60 ans, suivant 
qu'il s'agit d'un homme ou d'une femme; 

» b)' en cas de décès, au profit du conjoint ou des 
parents jusqu'au deuxième degré du contribuable; 

» La déduction n'est consentie que dans la mesure où 
les primes ne dépassent pas 15 % de la première tranche 
de 50 000 francs du total des re oenus professionnels et 
6 % du surplus, ni 45 000 [runes: cette limite est toutefois 
portée respectivement à 15 o/o, 9 %, et 65 000 francs lors­ 
qu'il s'agit de contribuables nés avant le 1°'' janvier 1900. 

» § 3, La déduction des sommes affectées à /' amortisse, 
ment ou à la reconstitution, d'emprunts hypothécaires n'est 
accordée qu'à condition: 

» 1° qHe le contrat d'emprunt et le contrat d'nssurunce 
aient une durée minimum de dix ans et q11' à la conclusion du 
contrat d'assurance les capitaux assurés correspondent au 
moins aux capitaux empruntés; 

» 2° que les avantages du contrat d'assurance soient sti­ 
pulés au profit du conjoint ou des parents [usoueu deuxième 
degré du contribuable. 

» En outre, lorsque le contrat d'assurance est conclu à 
partir du 100• janvier 1963, la déduction n'est accordée que 
dans les cas suivants : 

» a) l'emprunt a pour objet l'achat, la construction ou la 
transformation d'une: habitation sociale, d'une petite pro­ 
priété terrienne ou d'une habitation y assimilée en oertu des 
dispositions prises conformément à la loi du 29 mai 1948 
portant des dispositions perticulières en oue d'encourager: 
l'lnitietioe r..dvée à la construction d'habitations sociales et 
è l'acquisition de petites propriétés terriennes; 

» b) l'emprunt a pour objet l'achat, la construction Oit la 
transformation d'une habitation considérée comme moyenne 
en vertu de la loi du 8 mars 1954 tendant à favoriser la con­ 
struction, l'acquisition et la transîocmetion d'habitations 

naai Fonds »oor TVctenschappelijk Onderzoek en aan hel 
Nationaal St11dirfonds, in de mate dat zij niet 5 o/o van het 
totale bed1·ijfsinkome11 noch S miljoen frank opertnffen; 

» 5° Een som die gelijk is aan 5 % van het totale bedrij[s­ 
inkomen, doch niet minder dan 5 000 frank of niet meer 
dan 10 000 frank 11mg bedragen; indien de bedrijfsinkom­ 
sten uitsluitend uit pensioenen bestaan, wordt deze ucrmin­ 
derùzg eenvormig bepaald op 12 000 {rank 1otmnccr het 
gaat om pensioenen die verleend zijn krachtens de 11JeUe11 
op de tust- en ooerlevin qspen sicenen der mijnwerkers en 
der onder Belgische vlag uerende zeelieden, en op 10 000 
[ronk 1P1wnecr het om andere pensioenen gaat. 

» § 2. De aftrek van de in § 1, 2°, b, bedoelde levens­ 
ucrzekerin qsprcmie s wordt slechts toeqesiean op voorwaarde 
dat: 

» 1° het lcoensverzekecinqsccntrect onderschreven is : 
>) a) door de uitsluitend op zijn hoofd verzekerde belas­ 

titurplichtiqe: 
)> b) vóór de ouderdom van 65 jaar of Pan 60 jaar, naar­ 

gelan9 het om een man of een vrouw gaat, met dien ver­ 
stande dal· de contracten die tot na de oorspronkelijk 
bepaalde termijn werden oerlenqd, opnieuw Part hacht 
gemaakt, gewijzigd of verhoogd worden wanneer de ver­ 
zekerde de ouderdom van 65 of van 60 jaar heeft bereikt. 
nie/ als uoor deze datum afgesloten worden beschouwd; 

» c) uoor een minimum looptijd van tien jaar ivanncer 
het voordelen in geval van leven voorziet; 

» 2° dat in de voordelen van het contract bedongen 
zijn 

» a) in geval van leoen, ten bate van de belastingplich­ 
tige t,anaf een leeftijd die niet beneden 65 jaar of 60 jaar 
mar, zijn, naargelang het om een man of een vrouw gaat: 

» b) in qeoel van overlijden, ten bate oen de echtge­ 
noot of van de bloedverwanten tot de tweede graad van de 
belas tin gplic htige; 

» De aftrelc wordt slechts toegestaan in de mate dat de 
premies noch 15 % van de eerste schijf van 50 000 frank 
van het totale bedrijfsinkomen en 6 % ven het overige, 
noch 45 000 frank overschrijden; evenwel wordt deze grens 
onderscheidenlijk op 15 %, 9 % en 65 000 frank gebracht 
ioanneet het vóór 1 januari 1900 geboren belastingplichtigen. 
betreft. 

» § 3. De aftrek van de sommen, besteed aan de aflos­ 
sing van de herstelling van hypotheekleningen, wordt slechts 
toegestaan op voorwaarde dat : 

» 1° het leningscontract en het uerzeketiriqscontrect een 
minimum looptijd Pan tien jaar hebben e11 dat· bij het af slui­ 
ten van het verzekeringscontract, de verzekerde kapitalen 
tenminste geliik zijn aan de geleende: 

» 2° de voordelen van liet verzekeringscontract bedongen 
zijn ten voordele van de echtgenoot of de bloedverwanten 
tot de tweede graad van de belastingplichtige. 

>> Bovendien ioordt, wanneer het verzekeringscontract 
afgesloten is vanaf 1 januari 1963, de aftrek slechts in de 
volgende gevallen toegestaan : 

» a) de lening heeft tot voorwerp de asnkoop, het bou­ 
lven of het verbouwen van een goedkope woninr,, een klein 
landeigendom of een woning die ermede gelijkgesteld is 
krachtens de wet van 29 mei 1948 houdende bijzondere 
bepalingen tot aanmoediging uan het privaat initiatief bij het 
oprichten l!aTZ goedkope woningen en het kopen van kleine 
landeiqendommen: 

» b) de lening heeft tot voorwerp het kopen, het bouwen 
of het verbouwen van een woning die als middelmatig wordt 
beschouwd krachtens de wet van 8 maart 1951: tot bevor­ 
dering 1Jarz de bouw, de aankoop en de verbouwing van mid- 
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moyennes; dans cc ms, l'emprunt n'est pris en considération 
qu'à concurrence d'un montant initial de 400 000 francs. 

» La déduction prévue au présent paragraphe n'est con­ 
sentie que dans la limite indiquée au § 2, dernier alinéa. 

» § 4. Lorsque le contribuable effectue un ou plusieurs 
versements visés au § 2 et au § 3, la somme totele déductible 
ne peut pas dépasser la limite prévue au § 2, dernier slinén. 

» § 5. Le Roi détermine les conditions et modalités d'op­ 
plication du § 1, 2" et 3°. 

» § 6. Les sommes visées au § 1, 1 '' â 4°, sont déductibles 
des revenus de la période imposable au cours de laquelle 
elles ont été: etfectiuement payées. 

» § 7. Les maxima déductibles visés au § 2, dernier ali­ 
néa, sont calculés sur la base du montant total des reuenus 
professionnels déterminés conformément â l'article 10, 1° 
à 3°, de la présente loi. 

» § 8. Lorsque les reoenu s professionnels comprennent 
des revenus imposables distinctement conformément à l'er­ 
ticle 23, § 2, de la présente loi, ceux-ci n'eritrent pas en 
compte pour le calcul des déductions prévues au § 1 du 
présent article, 

Art. 23. 

1. - Au § 1 de cet article, modifier comme suit le 
premier alinéa : 

« Lorsque les revenus imposables comprennent des capi­ 
taux, allocations ou valeurs de rachat indiqués ci-après, 
ceux-ci n'interviennent, pour le calcul de l'lmpôt, qu'à con­ 
currence de la rente viagère qui résulterait de leur conversion 
suivant des coefficients déterminés par le Roi, sans que ces 
coefficients puissent dépasser 5 .Ofo; » 

2. - Compléter le même § 1 par un nouvel alinéa, 
libellé comme suit : 

« La rente de conoersion est taxée pour chacune des 
périodes imposables à partir de la date du paiement ou de 
l'attribution de la somme constitutive de cette rente, cumula­ 
tioement avec les autres revenus de chacune desdites périe­ 
des imposables. » 

Art. 50, 

Au § 1 de cet article, remplacer le 17° par ce qui suit: 

« 17° l'article 30bis; » 

Art. 74. 

Compléter cet article par un § 3 (nouveau), libellé 
comme suit: 

« § 3. Les pensions, les rentes, les capitaux et les valeurs 
de rachat des contrats d' essurence-oie constitués en tout 
ou en partie aHi moyen des versements visés à l'article 30bis, 
3°, des mêmes lois coordonnées, seront exonérés d'impoi 
dans les cas où la nouvelle condition .mise à l'immunité 
par l'article 15, § 2, 1°, c, de la présente loi, s'opposera 
à ce que les versements sur les contrats en cours paissent 
continuer à bénéficier de l'immunité. 

» Il en sera de même lorsque, en raison des nouvelles 
modalités de taxation prévues à /' article 23, § 1, de la pré- 

delsrrote woningen; in dit getJal, ioordt de lening slechts in 
aanmerking genomen ten belope van een sanoenqsbedrag 
van 400 000 frank. 

» De bij onderhavige paragraaf voorziene af trek wordt 
slechts toeqestaan binnen de bij § 2, laatste lid, voorziene 
grens, 

» § 1. Wanneer de belastingplichtige een of meer in 
§ 3 of in § 4 bedoelde stortingen verricht, mag het totale 
aftrekba.,1r bedrag de /11 § 2, laatste lid, voorziene grens niet 
overschriiden. 

§ 5. De Koning bepaalt de voorwaarden en modaliteiten 
oen de toeptissin q van § 1, 2• en 3°, 

» § 6. De in§ 1, 1° tot 4°, bedoelde bedragen zijti aftrek~ 
baar van de inkomsten van het belastbaar tijdperk tijdens 
heturelk zij effectief toerden betaald. 

» § 7. De bij § 2, laatste lid, bedoelde aftrekbare 
maxima, worden berekend op grond van het totale bedrijfs­ 
in komen, vastgesteld overeenkomstig artikel 10, 1° tot 3°, 
van deze toet, 

» § 8. Wanneer de bedrijfsinkomsten afzonderlijk 
belastbare inkomsten omvatten zoals bedoeld bij artikel 23, 
§ 2, van deze wet, komen deze niet in aanmerking voor 
de berekening van de bij § 1 uan dit artikel ooorziene 
aftrekkingen, » 

Art. 23, 

l, - In § 1 van dit artikel, het eerste lid wijzigen als 
volgt : 

« Wanneer in de belastbare inkomsten hierna aange­ 
duide kapitalen, vergoedingen of afkoopwaarden begrepen 
zijn, worden deze voor de berekening oen de belasting 
slechts in aanmerking genomen ten belope van de lijfrente 
welke zou voortvloeien uil- hun omzetting uolqen« door de 
Koning vastgestelde coëi [iciënten, zonder dat deze 5 % 
mogen le boven gaan; » 

2. -- Dezelfde § 1 aanvullen met een nieuw lid, dat 
luidt als volgt : 

<< De omz ettinosrente wordt, voor elk belastbaar tijdperk 
gezamenlijk met de andere inkomsten van elk dezer belast­ 
bare tijdperken belast vanaf de datum uan betaling of van 
toekenning 11an het bedrag dat deze rente vormt, » 

Art. 50. 

In § 1 van dit artikel, het 17° vervangen door wat volgt : 
« 17° artikel ]Obis; » 

Art 74. 

Dit artikel aanvullen met een § 3 (nieuw), die luidt als 
volqtr 

« § 3, De pensioenen, renten, kapitalen en afkoopwaarden 
oan leoensuerzeketinoscontrecten die geheel of gedeeltelijk 
gevestigd zijn door middel van stortingen bedoeld bij 
artikel 30bis, 3°, van dezelfde gecoördineerde wetten, zullen 
van belasting tJtijgesteld zijn, ingeval de nieuwe uoorurearde 
waaraan de oriistelling verbonden is krachtens artikel 15, 
§ 2, 1°, c, van deze wet, verhindert dat de stortingen op 
de lopende contracten verder vrijstelling genieten, 

» Zulks zal ook het ge1.1al zijn wanneer de belasting­ 
plichtige, wegens de nieuwe bij artikel 23, § 1, van deze 
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sente loi, le contribuable aure noiiiié, par écrit, avent taxa­ 
tion, au controleur des contributions de son ressort, quî! 
renonce, il partir de l'exercice 1963, au bénéfice de l'immu­ 
nité de ces versements. 

» Cependant, le bénéfice de l'immunité sera maintenu 
en ce qui conceme les versements effectués sur les contrats 
en cours qui seront adaptés avant le l " juillet 1963 à la 
nouvelle condition visée à l'article 15. § 2, 1°, c, de la 
présente loi. » 

Le Ministre des Finances, 

wet bepaalde aenele qmodeliteiien, schriftelijk vóór de aan" 
slag aan de controleur der belastingen van zijn gebied, 
heeft te kennen gegeven dat hij vanaf dienstjaar 1963 
af ziet van de vrijstelling van die stortingen. 

» De vrijstelling zel nochtans behouden blijven voor de 
stortinqen op de lopende contracten die vóór 1 juli 1963 
zullen aangepast zijn aan de nieuwe voorwaarde bedoeld 
bij artikel 15, § 2, 1°, c, van deze wet. 

De Minister t>an Financiën, 

A. DEQUAE. 

Le Ministre, Adjoint aux Finances, De Minister, Adjunct voor Financiën, 

F. TIELEMANS. 


